
Чжан Сяо посмотрел на худого и несколько неуверенного Рона, помахал ему и сказал: -
Конечно. Он посмотрел на Рона, у которого не было ничего в руках. Было очевидно, что тот
уже получил указания от своих братьев и знал, что может разместить свои вещи в специальной
коробке заранее. Рон сел, чувствуя себя неловко, его взгляд быстро переместился к лбу Гарри,
а затем он снова отвернулся, крепко сжимая края своей одежды обеими руками. Если бы они
были только с Гарри, Рон мог бы все же найти смелость заговорить. Но теперь был еще Чжан
Сяо, и Рон явно был напуган, не зная, как начать разговор. Чжан Сяо, наблюдая за неловкой
сценой перед собой, не мог не вздохнуть про себя, играя роль слаживания атмосферы. -
Привет, меня зовут Чжан Сяо. Можешь звать меня Чжан. Это Гарри, Гарри Поттер. Мы только
что познакомились. Рон с облегчением представился: - Привет, я Рон, Рон Уизли. Он немного
замялся, затем решился спросить Гарри: - Ты действительно Гарри Поттер? Гарри тоже
вздохнул с облегчением, наконец-то чувствуя себя более уверенно в знакомой обстановке. Что
касается недостатка интереса у Чжан Сяо, он нашел разумное объяснение: Китай и
Великобритания находятся на расстоянии тысяч километров. Гарри кивнул и с легкостью
подбросил длинные волосы с лба, обнажая шрам в форме молнии: - Извини, хотя я знаю, что ты
интересуешься, я действительно не помню ничего, кроме множества зеленого света. Итак,
трое из них наконец перешли в более естественную стадию общения. Рона заинтересовали как
Гарри, так и Чжан Сяо, в то время как Гарри интересовал все вокруг. Что касается Чжан Сяо,
он общался с детьми и заодно сверял слова Рона с собственными впечатлениями. К счастью, у
Рона было пятеро братьев и одна сестра, и он все еще жил в Норе. Говоря о своей семье, Рон
явно немного пожаловался. Старые одежда, старая канцтовары, старые палочки — все было
старым, а его братья были такими выдающимися, что это создавало на него большое
психологическое давление. Ни Чжан Сяо, ни Гарри не собирались насмехаться над ним. У
Гарри жизнь была еще сложнее, а Чжан Сяо также испытал подобное в своей предыдущей
жизни. Он понимал, как тяжело жить в таких условиях. На самом деле натура Рона была
довольно хорошей. Большинство людей не смогли бы вынести такое давление. Он больше
похож на обобщение большинства фанатов книг: добрый и честный, но также испытывающий
низкую самооценку, ревность и недостатки — но никто не совершенен, и его недостатки нельзя
скрыть. После того, как маленькие волшебники познакомились между собой, Гарри и Рон уже
считали Чжан Сяо другом, и вскоре Рон был захвачен очарованием "Драконьих шаров". Это он
всегда тыкал волшебной палочкой в персонажей, чтобы они двигались. - Это действительно
круто. Я никогда не думал, что комиксы, которые не могут двигаться, могут быть такими
интересными. Рон листал комикс, который только что закончил смотреть Гарри, и спросил о
странных вещах в нем. Хотя он не понимал, это не влияло на его наслаждение. Время всегда
летит, когда читаешь комиксы, и в проходе раздался громкий шум. Женщина с хорошей
улыбкой и ямочками толкнула дверь купе и спросила: - Дорогие, хотите купить что-нибудь
поесть в вагоне? Гарри не ел ничего с утра, и вскочил на ноги. У Рона покраснели уши, и он
тихо пробормотал: - Нет, спасибо, мама приготовила мне бутерброд. Он достал большой,
плотно упакованный бутерброд из одежды и пожал плечами. Чжан Сяо потянулся к мистеру
Ха, который собирался подготовить тележку, и искренне сказал Рону, который покраснел: -
Мужик, тебе повезло, это мамин бутерброд! Только те, кто это испытывал, поймут, какой на
самом деле ценной является еда, приготовленная матерью. Гарри, который был сиротой с
детства, также почувствовал это, услышав слова Чжан Сяо. Как ему бы хотелось, чтобы его
мать могла приготовить ему бутерброд. Гарри почувствовал, как его нос стал душным, а глаза
слегка покраснели. Он искренне кивнул и согласился: - Чжан прав. Если бы у меня была мать,
которая готовила бы для меня, я бы не променял это на самую вкусную еду в мире! Лицо Рона
просияло на глазах. Он смотрел на Чжан Сяо и Гарри с едва сдерживаемым волнением и без
колебаний достал бутерброд: - Если вам не против консервированного корned beef, как насчет
того, чтобы поесть вместе? Чжан Сяо сказал: - Подождите, я сейчас вернусь, - и выбежал из
купе. Он купил немного всего. Честно говоря, он уже давно страдал от желания попробовать
эти странные закуски, особенно "Бибу" многоцветные бобы, супер жевательную резинку и



шоколадных лягушек. Даже многие из его игр в прошлой жизни носили название "Супер
жевательная резинка". Под удивленными взглядами Гарри и Рона Чжан Сяо с легкостью
рассыпал множество купленных им вещей на маленьком столике и бодро сказал: - Мы,
китайцы, очень вежливы, так что не стесняйтесь. Давайте поедим вместе. Гарри и я очень
любопытны к этим закускам. Рон, не мог бы ты рассказать нам о них? Гарри быстро кивнул: - Я
тоже. Чтобы это подтвердить, Гарри первым делом схватил упаковку шоколадных лягушек и
спросил у Рона: - Это не настоящие лягушки, правда? - Конечно, нет, - ответил Рон. - Посмотри
на картинки внутри. Мне не хватает одной из Агриппы. У всех шоколадных лягушек есть
картинки внутри, так что их можно собирать. Чжан Сяо открыл упаковку шоколадных лягушек,
распечатал карточку, посмотрел на нее и передал Рону: - На, Агриппа. Рон раскрыл рот так
широко, что мог бы почти влезть туда куриное яйцо: - Это действительно Агриппа? Мужик, ты
знаешь, как это редко! - Согласно статистике, составленной "Ежедневным пророком", Агриппа
является самой редкой! Она появлялась всего один раз! Некоторые даже предлагали за нее
100 золотых галеонов! - 100 золотых галеонов? Это довольно дешево. Чжан Сяо покачал
головой и с улыбкой сказал: - Но это имеет ценность только в руках того, кто действительно это
любит, не так ли? Возьми это, Рон, считай это свидетельством нашей дружбы. Рон прикусил
губу и чуть не прослезился. Он энергично кивнул и осторожно положил карточку в карман,
пряча ее. Наблюдая за этой сценой, Гарри также почувствовал, что Чжан Сяо — настоящий
друг, а Дали был в 100 раз хуже его! - Нет, - Гарри тайком покачал головой, - это было более
чем в 100 раз, наверное, Дали даже не захотел бы отдать ему одну из вещей Нэта. В
последующие моменты Чжан Сяо наконец-то попробовал "Биби" многоцветные бобы
(апельсиновый, ананасовый, гороховый и вонючий тофу?) и супер жевательную резинку,
которая могла образовывать огромные пузыри. Возможно, потому что она помогла Невиллу
найти Лайфу раньше, Гермиона не отвела его к другим купе, что немного огорчило Чжан Сяо.
Он также хотел увидеть, такая ли Гермиона милая и красивая, как в фильме. Рон хлопнул себя
по голове и достал спящего мышонка из кармана: - О, я почти забыл о Банбане, он еще спит, а
я хотел угостить его "Биби" многоцветным бобом. Чжан Сяо слегка прищурился и посмотрел на
мышонка, который почти в одиночку продвигал весь сюжет. В его голове внезапно мелькнула
соблазнительная мысль: что если я убью его сейчас? Обдумав это, Чжан Сяо решил отказаться
от идеи. Основная причина была в том, что это не имело смысла и не поддавалось объяснению,
но он не мог оставаться без дела. - Это мышонок очень старый? У меня есть восточная магия,
которая может сделать его более здоровым. Хочешь попробовать? - солгал Чжан Сяо, не
изменив выражения лица. Рон без колебаний протянул Банбана: - Это отлично. Честно говоря,
я всегда беспокоюсь, что этот глупый мышонок заснет на всю жизнь. Он достал амулет из
кармана и обернул его вокруг Питера, который притворялся спящим. Не обращая внимания на
его попытки сопротивляться, он немного подождал, как учил его отец. Амулет слегка сверкнул,
и воск через него потек, проникая в его тело. Самые простые следящие символы могут быть
использованы даже обычными людьми. Это безошибочно и очень легко в использовании.
Банбан вырвался из желтой бумаги и начал помахивать короткими верхними конечностями
как сумасшедший. Чжан Сяо действительно увидел страх и замешательство в его маленьких
глазах. Рон и Гарри смотрели на Скабберса, который только что "спал", теперь скачущего с
энергией, и вместе загремели в аплодисменты: - Магическая сила Востока, Чжан, у меня ноги
немного болят в последнее время, можешь дать мне одну? Чжан Сяо: - Моя сила ограничена и
полезна только для маленьких животных, а не для людей. У обоих мальчиков на лицах
появилось разочарование, но вскоре они отвлеклись от этого и счастливо продолжили есть
закуски и читать комиксы. Вскоре стемнело. Чжан Сяо посмотрел в окно и увидел горы и леса
под глубоким фиолетовым небом. Поезд, казалось, замедлил ход, и кондуктор закричал
снаружи: - Поезд прибудет в Хогвартс через пять минут. Пожалуйста, оставьте свой багаж в
вагоне, и мы отвезем вас в школу. Теперь, детки, наденьте свои мантии и уберите свои вещи,
быстро, быстро, быстро! Трое посмотрели друг на друга, сняли куртки и надели черные
мантии. Мантия Рона оказалась немного короче, и его кроссовки были видны. Гарри все время



глотал, выглядев так, словно он мог вот-вот вырвать, а лицо Рона под веснушками побледнело.
Хотя Чжан Сяо не был так преувеличен, как они, он тоже нервничал, в основном из-за того, что
не знал, в какой факультет его распределят. Они засунули оставшиеся конфеты в карманы и
последовали за потоком людей в проходе. Поезд наконец-то полностью остановился, и они
прибыли на конечную станцию.
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